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ву, укрепление эффективности и повышение мо-
ральных качеств сотрудников, эта система не смо-
жет отвечать растущим требованиям XXI века.

Подчеркивая жизненную важность этого во-
проса, пленарное заседание высокого уровня пол-
ностью одобрило инициативы по реформе управле-
ния, предложенные Генеральным секретарем. При
активной поддержке и поощрении государств-
членов эти реформы должны быстро принести пло-
ды в виде укрепления подотчетности и контроля,
лучшего качества работы и совершенствования эти-
ческих норм поведения сотрудников, повышения
авторитета и ответственности Генерального секре-
таря как главного административного сотрудника
Организации.

Вызовы, с которыми сталкивается сегодня Ор-
ганизация Объединенных Наций, огромны. Некото-
рые из них могут показаться непреодолимыми. Од-
нако моя страна родилась и на протяжении послед-
них шести десятилетий развивалась вместе с Орга-
низацией Объединенных Наций, получая от нее
особо активную помощь на этапе становления. Мы
глубоко верим в будущее Организации. Развиваю-
щаяся демократия, утверждающая права человека,
формирующийся донор, который стремится внести
свой вклад в дело оказания помощи другим, твер-
дый сторонник мира и действенной многосторон-
ности, Республика Корея твердо привержена цели
активизации и повышения авторитета Организации
Объединенных Наций.

На пленарном заседании высокого уровня ми-
ровые лидеры сформулировали руководящие прин-
ципы реформирования Организации Объединенных
Наций, с тем чтобы сделать ее более эффективным
и подходящим инструментом для претворения в
жизнь устремлений международного сообщества в
XXI веке. Мы не должны допустить, чтобы эти сло-
ва остались просто словами. Давайте активно и це-
леустремленно претворять их в жизнь.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово министру иностранных
дел Франции г-ну Филиппу Дуст-Блази.

Г-н Дуст-Блази (Франция) (говорит по-фран-
цузски): Выступая впервые с этой трибуны, я хотел
бы подтвердить здесь то большое значение, которое
Франция придает многосторонней системе. Наше
общее будущее нельзя представить себе без ее ук-
репления.

Принятая позавчера декларация является важ-
ной вехой на этом пути, даже если она и не оправ-
дала все наши надежды. Действительно, ее текст
отражает некоторые существенные успехи. Я имею
в виду, в частности, новаторские методы финанси-
рования развития. Я также имею в виду решение
учредить в рамках Совета Безопасности Комиссию
по миростроительству. И наконец, я имею в виду
учреждение Совета по правам человека и утвер-
ждение принципа «ответственности за защиту». Те-
перь на нас лежит задача претворить эти новые
концепции в жизнь.

В этой связи я хотел бы выразить здесь при-
знательность за ту замечательную работу, которая
была проделана под руководством г-на Жана Пинга.

Вместе с тем мы не должны недооценивать
масштабы тех задач, которые еще предстоит ре-
шить, будь то борьба с терроризмом, нераспростра-
нение, реформа Совета Безопасности или помощь
на цели развития.

Деятельность Организации Объединенных
Наций зиждется на нормах права и на содействии
выработке универсальных стандартов. Эти цели от-
ражают наши общие ценности и нашу убежден-
ность в том, что безопасность и развитие не могут
быть достигнуты без полного уважения прав чело-
века. Это не вопрос морали, а вопрос уважения
личности каждого индивидуума. Это не вопрос вы-
несения суждения, а вопрос создания возможностей
для всех народов жить в условиях большей свободы
и достоинства. Давайте выступим против вовлече-
ния детей в вооруженные конфликты, против сис-
тематического использования сексуального насилия
против женщин и девочек в качестве оружия для
ведения войны, против использования угроз, произ-
вольного задержания и пыток противников, журна-
листов, профсоюзных лидеров и защитников прав
человека. А также давайте завершим переговоры о
конвенции по борьбе с насильственными исчезно-
вениями. Для этого давайте укрепим Управление
Верховного комиссара Организации Объединенных
Наций по правам человека и оперативно создадим
Совет по правам человека.

Франция особенно приветствует тот факт, что
сейчас международное сообщество располагает не-
обходимой законностью для эффективного осуще-
ствления своей ответственности за защиту населе-
ния, которому угрожают этнические чистки, пре-
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ступления против человечности и геноцид. Фран-
ция также приветствует прогресс систем междуна-
родного уголовного правосудия, в частности на ос-
нове решения Совета Безопасности. Те, кто полага-
ет, что они могут рассчитывать на бездействие ме-
ждународного сообщества, когда они свершают
свои преступления, ошибаются: они будут отвечать
за свои действия.

Через шестьдесят лет после основания Орга-
низации Объединенных Наций терроризм возглав-
ляет сейчас список нарушений прав человека. Ни-
что � ни благое дело, ни религия, или моральный
закон � не может оправдать посягательство на
жизнь ни в чем не повинных гражданских лиц. Мы
должны определить акты терроризма раз и навсе-
гда, с тем чтобы мы могли лучше бороться с этими
варварскими действиями, которые отбрасывают че-
ловечество в прошлое.

Распространение оружия массового уничто-
жения представляет собой еще одну крупную угро-
зу для планеты, в борьбе против которой мы долж-
ны сохранять единство и решимость.

Франция, вместе со своими британскими и
германскими партнерами, предложила Ирану кон-
структивный подход, прокладывающий путь к но-
вым взаимоотношениям между этой великой стра-
ной и международным сообществом. В настоящее
время эти взаимоотношения подорваны обеспоко-
енностью в связи с иранской ядерной программой.
Мы просим Иран укрепить доверие, предоставив
объективные гарантии исключительно мирного ха-
рактера его программы. Заявления Ирана с этой
трибуны вынуждают международное сообщество
выполнить свои обязательства, поскольку в повест-
ке дня стоит передача вопроса в Совет Безопасно-
сти для укрепления авторитета Международного
агентства по атомной энергии. Речь идет о самой
целостности режима нераспространения.

Но давайте также работать в направлении со-
кращения масштабов распространения стрелкового
оружия и легких вооружений, которые подпитыва-
ют так много смертоносных конфликтов.

Чтобы лучше служить делу мира и обеспечи-
вать безопасность населения, Совет Безопасности
расширил свою область действий до торговли нар-
котиками, которая финансирует конфликты, и без-
наказанности, которой пользуются наркоторговцы,
применяя, в частности, санкции и эмбарго. Органи-

зация Объединенных Наций решительно осуществ-
ляет операции на местах, непосредственно в рай-
онах конфликтов. Более 70 000 «голубых касок» и
полицейских несут службу сейчас в 18 миротворче-
ских операциях, и тысячи других действуют по
мандатам Совета Безопасности.

Результаты можно видеть, например, в Тимо-
ре-Лешти, Демократической Республике Конго, Бу-
рунди, Либерии и Сьерра-Леоне. Но когда страны
выходят из кризиса, крайне важно, чтобы они про-
должали пользоваться плодами нашего внимания и
поддержки в полном объеме. Организация Объеди-
ненных Наций должна играть центральную роль на
переходном этапе с помощью Комиссии по миро-
строительству.

Другие ситуации требуют значительной бди-
тельности и высокой степени мобилизации. Так,
присутствие на Гаити сильных контингентов воен-
нослужащих и полиции Организации Объединен-
ных Наций должно привести к укреплению полити-
ческого процесса на основе участия всех миролю-
бивых сил без исключения. Подготовка к выборам
должна быть ускорена. Подобно всем народам, гаи-
тянцы, которые слишком долго страдали, имеют
право на уважение и свободу.

В том, что касается Кот-д'Ивуара, присутствие
Операции Организации Объединенных Наций в
Кот-д'Ивуаре и назначение Высокого представителя
Генерального секретаря по выборам должно также
помочь укрепить осуществление процесса, разрабо-
танного в Маркуси и Претории.

Но в Кот-д'Ивуаре, как и на Гаити, решитель-
ные действия единого международного сообщества
не приведут к результатам, если все стороны не бу-
дут добросовестно сотрудничать и не продемонст-
рируют свое чувство ответственности. В Абиджане,
как и в Буаке, все должны соблюдать свои взятые
обязательства, с тем чтобы по всей стране могли
пройти свободные и транспарентные выборы. Ни-
какое другое решение невозможно. Вот почему
жизненно важно решительно поддержать начав-
шийся избирательный процесс, а также программы
демобилизации, разоружения, и реинтеграции. Все
ивуарийские стороны должны понять, что их дейст-
вия по блокированию мирных усилий не останутся
безнаказанными, если они займут обструкционист-
скую позицию, будут произносить речи, полные не-
нависти, или бросят вызов демократическим нор-
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мам. Совет Безопасности выполнит свои обязатель-
ства.

Ситуация в Ливане показывает, что может
быть достигнуто благодаря решительной междуна-
родной мобилизации, поддержанной мужественной
волей народа. Большая часть сирийских сил уже
покинула Ливан. Прошли выборы. Было сформиро-
вано представительное правительство. Наша орга-
низация должна продолжать поддерживать усилия
ливанского правительства по обретению полного
суверенитета и осуществлению своих полномочий
на всей территории страны. В то же время мы
должны продолжать поддерживать работу комиссии
по расследованию убийства Рафика Харири. Мы
полны решимости добиться торжества справедли-
вости.

Также в том, что касается Ближнего Востока,
динамика надежды, которая могла бы затронуть все
государства региона, возникает после ухода Израи-
ля из Газы. Франция, вместе со своими европей-
скими партнерами, готова оказать палестинцам по-
мощь в восстановлении и развитии этой террито-
рии, с тем чтобы ее жители могли свободно пере-
мещаться, иметь доступ к рабочим местам и, по-
просту говоря, приличным условиям жизни.

Но мы не должны останавливаться на этом.
Важно восстановить политические перспективы для
возобновления осуществления «дорожной карты», с
одной стороны, призвав палестинцев удвоить свои
усилия по обеспечению безопасности и, с другой
стороны, призвав израильтян принять необходимые
меры по прекращению деятельности по созданию
поселений и соблюдать международное право в хо-
де своей борьбы за безопасность. Мир может быть
достигнут лишь при наличии двух мирных и демо-
кратических государств, живущих бок о бок в усло-
виях мира и безопасности.

Наконец, в том, что касается Ирака, Франция
будет и впредь следить за ситуацией там, с тем что-
бы, в частности при помощи Организации Объеди-
ненных Наций, иракский народ мог обрести демо-
кратические институты, отождествлять себя с кото-
рыми могли бы все иракцы. Ясно, что политика,
сфокусированная исключительно на безопасности,
ведет к настроениям противостояния в обществе,
ставя таким образом под угрозу сплоченность ирак-
ского общества и единство страны. В Ираке поли-
тический процесс также не должен исключать ни-

каких представителей, никакие мирные силы, а по-
литический процесс должен предложить Ираку
перспективу восстановления его полного суверени-
тета.

Во всех этих кризисах Совет Безопасности по-
степенно применяет авторитет Организации Объе-
диненных Наций на службе международного мира и
безопасности. Его действия являются законными, и
его авторитет будет укреплен дальнейшим образом,
когда мы достигнем согласия о расширении член-
ского состава Совета, которое будет отражать воз-
никновение новых держав и обеспечит равноправ-
ное членство всем континентам.

В то же время важно осуществить реформы
управления, которых нуждается наша Организация.
В своем докладе, озаглавленном «При большей сво-
боде» (А/59/2005), Генеральный секретарь предло-
жил элементы плана действий и инициировал пер-
вые реформы. Я воздаю должное его решимости и
подтверждаю готовность Франции поддержать его в
его подходе.

Мы все знаем, что безопасность и развитие
нельзя отделить друг от друга. Пять лет спустя по-
сле Саммита тысячелетия главы государств и пра-
вительств только что опубликовали вызывающую
обеспокоенность оценку достижения целей в облас-
ти развития, определенных в Декларации тысячеле-
тия.

В принятом ими итоговом документе (резолю-
ция 60/1) четко излагаются приоритетные направ-
ления, по которым мы должны действовать. К со-
жалению, первым из них остается продовольствен-
ная безопасность, потому что, как подчеркнуто в
принятой в 2004 году по инициативе президента
Лулы и президента Ширака Декларации о мерах по
борьбе с голодом и нищетой, голод остается самым
страшным оружием массового уничтожения. Он
продолжает убивать несколько сотен миллионов
мужчин, женщин и детей на всей планете. Мы ви-
дим, как это происходит непосредственно сейчас в
Сахели и на юге Африки. С этим бедствием из дру-
гого века можно и нужно бороться.

Конечно, людям, находящимся в бедственном
положении, должна быть оказана чрезвычайная гу-
манитарная помощь. Это подразумевает укрепление
координации вмешательств Организации Объеди-
ненных Наций и, в частности, создание междуна-
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родных гуманитарных сил, как это неоднократно
предлагалось Францией.

Однако, помимо этого, важно предоставить
всем областям, находящимся под угрозой, техниче-
ские средства для предотвращения и раннего пре-
дупреждения. Прежде всего жизненно важно соз-
дать условия для устойчивого развития на благо
всех. Этому призваны служить цели в области раз-
вития, определенные в Декларации тысячелетия,
достижение которых требует устойчивого долго-
временного финансирования. Официальная помощь
в целях развития будет играть главную роль в тече-
ние еще длительного времени. Итоговый документ
Саммита напоминает о международных обязатель-
ствах, взятых в этой связи, которые Франция и Ев-
ропейский союз намерены выполнить. Важно, что-
бы другие развитые страны взяли на себя такие же
обязательства. Но мы хорошо знаем, что этого будет
недостаточно. Необходимо изыскать дополнитель-
ные ресурсы долгосрочного характера путем ис-
пользования новых финансовых механизмов.

Франция поддерживает идею о создании фон-
да международной солидарности. Свыше 66 стран
выразили свою поддержку пилотному проекту,
предполагающему взимание специального налога
на авиационные билеты, и мы это приветствуем. В
феврале Франция будет принимать конференцию
министров по этому вопросу, с тем чтобы должным
образом реализовать эту конкретную инициативу.

Благодаря тому, что в Декларации тысячелетия
три из восьми целей были посвящены здравоохра-
нению, здоровье людей вновь оказалось в центре
внимания повестки дня устойчивого развития. Учи-
тывая масштабы и социально-экономические по-
следствия пандемии ВИЧ/СПИДа, эта проблема вы-
зывает наше всеобщее беспокойство. Только рабо-
тая сообща мы сможем добиться ее решения путем
применения подхода, который предусматривает
профилактику, лечение, уход, а также учет социаль-
ной уязвимости инфицированных людей. Франция
хотела бы осуществлять такой интегрированный
подход вместе со своими европейскими партнерами
и Всемирной организацией здравоохранения, Объе-
диненной программой Организации Объединенных
Наций по ВИЧ/СПИДу и Глобальным фондом
борьбы со СПИДом, туберкулезом и малярией. Мы
должны делать все возможное, чтобы к 2010 году
обеспечить всеобщий доступ к лечению этих забо-
леваний и, в случае необходимости, обеспечить

большую гибкость в отношении прав интеллекту-
альной собственности, как предусматривалось в
международных торговых соглашениях, принятых в
Дохе.

Борьба со СПИДом требует, чтобы мы моби-
лизовали все свои усилия. Со своей стороны, Фран-
ция пообещала удвоить свой вклад в Глобальный
фонд, увеличив его размеры до 300 млн. евро к
2007 году. В то же время международное сообщест-
во должно учитывать конкретные проблемы опре-
деленных категорий лиц: жертв крайней нищеты,
которые оказались за бортом жизни, молодых жен-
щин, которым отказано в праве на охрану сексуаль-
ного и репродуктивного здоровья, тех, кто в силу
своей нетрудоспособности оказался в социальной
изоляции.

На территории, протянувшейся от Индийского
океана до Мексиканского залива, от Японии и до
Антарктики, человек сталкивается сегодня с бес-
прецедентными по масштабам экологическими уг-
розами, которые он сам на себя навлек. Неоспори-
мыми являются научные доказательства и реаль-
ность того, что климатические изменения вызваны
деятельностью человека. Все инициативы должны
быть сопоставимы с Киотским протоколом; необхо-
димо предусмотреть перспективы будущего много-
стороннего режима сохранения климата после 2012
года. Франция хотела бы надеяться на проявление
более решительной приверженности, в частности в
том, что касается передачи технологий развиваю-
щимся странам. Для выработки реакции на эту уг-
розу и для более эффективной мобилизации энер-
гии и ресурсов, на основе Программы Организации
Объединенных Наций по окружающей среде Фран-
ция и Европа предложили создать специализиро-
ванные агентства с целью координации междуна-
родных действий. Эта идея упоминается в итоговом
документе Встречи на высшем уровне; и в настоя-
щее время ее необходимо претворить в жизнь.

В этом году исполняется шестидесятая годов-
щина Организации Объединенных Наций. Мир пре-
терпел огромные изменения с 1945 года. Миллионы
мужчин и женщин обрели свободу и их страны
больше не являются слаборазвитыми. Технический
прогресс достиг ошеломляющих масштабов и ради-
кально изменил жизнь обществ и отношения между
государствами. Изменились проблемы и угрозы; се-
годня они стали глобальными по характеру и угро-
жают существованию самого человечества.
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Однако мы должны оставаться оптимистами.
Еще не слишком поздно, учитывая тот факт, что мы
осознаем, что поставлено на карту и что мы долж-
ны мобилизовать все свои силы. Организация Объ-
единенных Наций вновь открывает для себя путь,
проложенный для нее ее основателями: оказание
помощи в мирном урегулировании споров, создание
международного сотрудничества в целях развития и
обеспечение прав человека.

Мы нуждаемся в Организации Объединенных
Наций как никогда ранее; это единственный уни-
версальный орган для принятия всеобъемлющих
мер, который является законным и признается в ка-
честве такового всеми государствами. Так давайте
же окажем ей свою полную поддержку. Франция, со
своей стороны, дает такое обещание.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
я предоставляю слово министру иностранных дел
Таиланда Его Превосходительству г-ну Кантатхи
Супхамонгкону.

Г-н Супхамонгкон (Таиланд) (говорит
по-английски): Г-н Председатель, от имени делега-
ции Таиланда я хотел бы поздравить Вас с избрани-
ем на пост Председателя Генеральной Ассамблеи на
ее шестидесятой сессии. В этом году Генеральной
Ассамблее предстоит решить столь же сложную за-
дачу, какая стояла и перед г-ном Жаном Пингом,
Вашим предшественником. Моя делегация искрен-
не благодарит г-на Пинга за его сильное руково-
дство в один из наиболее сложных периодов в исто-
рии Организации Объединенных Наций. Моя деле-
гация также признательна Генеральному секретарю
за его неустанные усилия и активную роль.

Прежде всего позвольте мне выразить свои
искренние соболезнования американскому народу в
связи с уроном, который нанес ураган «Катрина». В
связи с тем, что в декабре прошлого года мы сами
серьезно пострадали от разрушительного азиатско-
го цунами, мы всей душой сочувствуем американ-
скому народу. В период после цунами мы были глу-
боко тронуты масштабами помощи, которая была
оказана нам странами всего мира. Наши друзья
стремились сделать все возможное, чтобы помочь
нам пережить самые черные дни нашей жизни. Тай-
ский народ в том же духе предлагал руку помощи
своим соседям, пострадавшим от того же бедствия.
Мы стали свидетелями того, как после урагана
«Катрина» весь мир в том же духе проявления об-

щей ответственности пытается придти на помощь
Соединенным Штатам. Нам необходимо и в буду-
щем действовать в том же духе общей ответствен-
ности при решении старых и новых проблем, воз-
никающих в современном глобализованном мире.

Нам, безусловно, предстоит еще сделать мно-
гое. Во многих странах продолжают свирепствовать
нищета, голод, смертельно опасные инфекционные
заболевания и происходит ухудшение экологиче-
ской обстановки, что наносит огромный ущерб. Это
так называемые молчаливые убийцы. Мы не можем
и не должны их игнорировать. Ежедневно в мире в
условиях нищеты и голода гибнут 50 000 человек;
30 000 детей не доживают до своего пятилетия.
И несмотря на это, на оружие и вооружение
по-прежнему затрачивается больше денег, чем на
поддержание жизни людей. Это является неприем-
лемым.

Шестьдесят лет назад желание добиться един-
ства в условиях разнообразия с общей ответствен-
ностью привело к созданию Организации Объеди-
ненных Наций. И сейчас, в свои 60 лет, Организа-
ция Объединенных Наций живет в условиях мира,
который весьма отличается от тех условий, которые
существовали в 1945 году. Существующие сегодня
вызовы безопасности людей и экономическому раз-
витию могут представлять столь же серьезную
опасность для международного сообщества, как и
традиционные вызовы в форме военных конфлик-
тов. Для того, чтобы лучше служить народам мира,
Организация Объединенных Наций должна быть
способной к принятию эффективных действий.

Итоговый документ, принятый на пленарном
заседании высокого уровня Генеральной Ассамблеи
(резолюция 60/1), отражает общую приверженность
руководителей стран мира делу развития, мира и
безопасности, а также уважению прав человека и
человеческого достоинства. Он способствует созда-
нию условий для достижения мира и процветания
во всем мире.

Я полагаю, что, как ни трудно нам было дос-
тичь консенсуса по итоговому документу, еще
сложнее будет претворить этот консенсус в кон-
кретные действия. Предстоящий путь будет нелег-
ким. Сталкиваясь с ожидающими нас трудностями,
мы не должны ослаблять усилий по достижению
своих общих целей.




